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Composed axis of the
representative parts of the Residence of the Mayor of Prague - a view through three permanently opened portals of the Music Salon
into the Reception Hall, meant for representation and for significant events in the metropolis.

RESIDENCE OF THE MAYOR
OF PRAGUE

takes up all of the southern wing of the Municipal Library
in Prague building — oriented towards Maridnské Square.
On the ground floor, there is a separate entrance into the
residence - entry into the hall, limited only at the eastern
part of the wing. It is equipped and used as a cloakroom
with service. Next to the portal with a clock and the
aforementioned design of the ceiling construction, the
Japanese-style lights are its most distinctive element.
The first storey is part of the library, and only does the
second floor begin to serve as the representative part of
the residence. Here, one can see the main reception hall
and all other, generously designed rooms. If all of the door
wings are opened, you are able to uncover the thought-
out extensive view of many rooms.

The concept of this official part of the residence is
based on three main rooms - the entrance salon, the
great reception hall, and the dining salon. From these
rooms, it is possible to enter directly into separate, more
intimate rooms - the women'’s salon, the men’s salon, the
music salon, the lemon salon, and the gambler’s salon.
Furthermore, there is the entrance to the winter garden,
or one can go through the grandiose passage with several
entrances to the hall.

All of these rooms are furnished with preserved exclusive
elements - stone and wooden veneers, mosaics, textile
wallpapers, decorative paintings of the walls and ceilings,
lamps, grates, detailed designer ironwork, furniture,
carpets, designer drapes, and lace curtains. Also,
numerous original sculptures and paintings have been
preserved, created by the prominent artists of this era.
The third storey is known as the flat of the Mayor,
although the representative rooms of the second
storey are de facto also a part of the flat. It is connected
directly to them by an inner stairway and its lift.

The proportions of each of the rooms of this storey are
much more intimate. The storey is a non-standard room
layout for a flat with a hall, women'’s salon, men’s office,
living room, dining room and meal prep room. The
bedrooms form an independent block, and the guest
suite has a completely separated entrance. Here, also,
unique artefacts are found in all areas of the interior, as
well as solitary works of art.

The fourth storey held the service areas for the entire
residence, dominated by the kitchen, the original
equipment of which was not preserved. Another part of
this storey was also the large roof terrace with a garden,
oriented only towards the intimate areas of the enclosed
courtyard.

The Residence of the Mayor of Prague can be considered
to be a completely unique interior that is in accordance
with the spirit of the building and is full of detailed
components and objects in the Art Deco style, replete
with a strong sense of national identity of the new
independent state — the Czechoslovak Republic.



PRIMATORSKY BYT VE 3. PATRE

Prostory o patro vyse nad reprezentativnimi saly byly
uzivdny mnohem castéji. Presto jako ,sluzebni byt”
slouzily pouze na zacéatku, kdy zde se svoji rodinou
skutecné bydlel jako jediny primator JUDr. Karel Baxa.
Pro pohodIné bydleni bylo nutné zaméstnat zna¢ny pocet
obsluhujiciho persondlu. Proto dalsi primatofi vyuzivali
z bytu predevsim obyvaci pokoj a jidelnu k pfijimani
navstév, k vécnym jednanim a konzultacim i pro soukromé
potieby. Apartmany pro hosty byly uzivany bézné,
a to jak v pocatecni, tak i novodobé historii rezidence.
To ovsem znamenalo, Ze se postupné od plvodniho stavu
ménily. A to mnohem vyraznéji nez reprezentativni ¢asti.
Hlavné to byla necitlivd modernizace naprosto viech
socidlnich zafizeni pfi posledni probihajici rekonstrukci.
| pfed ni se ménila fada osvétlovacich téles, nékde i tapety
a nabytek. Jako velmi cenné se dochovalo v neporuseném
stavu zafizeni pfipravny - jidelni vytah z kuchyné
ve 4. patfte a predevsim dodnes funk¢ni chladnicka
z kolinské tovarny Frigera — pInéna ¢pavkem - tedy proto
neuzivana. Pro celistvéjsi obraz o rezidenci jsou prostory
3. patra prezentovany vyhradné v archivnich snimcich,
dokumentujicich plvodni stav.

MAYOR'’S FLAT ON THE THIRD
STOREY

These rooms, located a storey above the representative
halls, were used more often. However, this “staff flat”
was constantly in use only in the very beginning. Mayor
JUDr. Karel Baxa actually lived here with his family. For
comfortable use, a great number of servants had to be
hired. Therefore, the next mayors primarily used the
living room and dining rooms for receiving guests, for
negotiations, for consultations, as well as for their own
private needs. The Guest Suite were, however, frequently
used both at the beginning of the residence’s history,
as well as in the present. This frequency in these rooms
has left its mark on the original state to a greater degree
than on the representative part found one storey below.
Primarily, this includes an insensitive modernisation of
all hygienic facilities during the last reconstruction that
took place. Even before this, however, many lamps, and
sometimes the wallpaper and furniture were replaced.
What is quite valuable is the completely preserved
equipment of the meal prep room - the kitchen lift from
the kitchen on the fourth storey, and especially the still
functioning refrigerator made in the Kolin factory of
Frigera used for this equipment; it is, however, based on
the use of ammonia, and so it is no longer used. For a
more complete picture of the residence, the rooms of
the third storey are shown only in historical pictures,
documenting their original state.

1. Archivni snimek — prihled z obyvaciho pokoje do velké jidelny v ptivodnim uspofadani. Historical photograph - view of the living

room into the large dining room in the original layout.

2. Archivni snimek - velka jidelna s Gpravou rodinného kruhového jidelniho stolu s plivodnimi svitidly, dnes nahrazenymi novodobéjsimi
—odhadem Sedesata léta. Jidelna mohla mit i Upravu s velkym banketnim stolem. Historical photograph - the large dining room with
the arrangement of the circular family dining table with the original lamps, today replaced by newer ones dating to probably the
1960s. The dining room could also be arranged with a large banquet table.

3. Archivnisnimek - vzacné dokumentujici charakter plivodniho vybaveni socialnich zafizeni. Historical photograph —a rare photograph

documenting the character of the original hygienic facilities.

Historical
photograph - the men’s office with a range of Cubism shapes
as seen from the library, including the desk and the distinctive
chandelier.
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Historical photograph - the
salon of one of the guest suites
with the original wallpaper and
ceiling lamp.

Historical photograph
- internal stairway on the third
storey level - leading down
into the representative part
and up into the service rooms
and to the terrace. The life of
the flat had no effect on the
suites — they were accessible
from the corridor seen on the
photograph.




VELKORYSY DAR
CESKOSLOVENSKE REPUBLICE

V roce 1928 - k wvyro¢i vzniku samostatného
Ceskoslovenského statu, dale i k vyroci Sedesatiletého
jubilea Prazské méstské pojistovny, vénovala pravé tato
instituce své Usili i prostredky pro vybudovani nové,
moderné pojaté budovy s nezvyklou polyfunkéni kulturni
naplni s dulstojné dimenzovanymi prostory méstské
knihovny, pfednaskovymi saly, stylové pojatym divadlem
pro déti - Ridi loutek, fesené od interiéru az po samotné
marionety, s galerii uméni s promyslenym rozptylenym
stropnim osvétlenim.

V puvodné ctyfech podlazich hlavniho jizniho traktu
do Maridnského namésti je rozsahla, ve svétovém
kontextu jedine¢nd, Rezidence primatora hlavniho mésta
Prahy.

A GENEROUS GIFT
TO THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC

In honour of the year 1928 - the anniversary of the
establishment of the independent Czechoslovak State,
and furthermore in honour of the 60th anniversary of the
Prague Municipal Insurance, this institution dedicated
its efforts and assets to build a new, modernly-designed
building serving a unique poly-functional cultural purpose
- dignified, sizeable areas meant for the municipal library,
lecture halls, stylishly designed children’s theatre — The
Realm of Puppets, which is completely designed, from the
interior to the marionettes themselves, an art gallery with
thought-out diffused ceiling lights.

Located in the originally four-storied main south
wing, leading into Maridnské Square, is the expansive,
internationally unique Residence of the Mayor of Prague.

A draft of the building designs for the Municipal Library, drawn in pencil, is a fair presentation of its
realisation as we know it today. The only difference is that the entire square was not paved by what seems to be large-format stone
blocks, and the flagpoles are much less decorative than they are on the drawings. The alternating male and female allegorical figures,
created by sculptor Ladislav Kofranek, are accurately depicted in the drawings in their future placements.

1. Vysledny navrh projektu architekta Frantiska Roitha vzesel z vypsané soutéZe. Prostorové podminky byly dény realizovanou regulaci
casti historického centra Prahy. Prvofadé bylo zaclenéni mezi vyraznou budovu Nové radnice, Klementinum a jiz provedenou
novou okolni reziden¢ni zastavbu. Na unikatnich snimcich jsou analyzy pomoci papirovych modeld a zobrazeni bocnich fasad
do ulic Valentinské a Zatecké. The final design of the project by Frantidek Roith was chosen in a competition. The area conditions for
the building were given by the realised regulation of the quarters in the historical centre of Prague. Of primary importance was its
integration between the bold, new building of the City Hall, the Klementinum, and the already-standing new residential buildings in
its surroundings. Analyses using paper models and images of side facades facing the streets Valentinska and Zatecka are shown on
the unique photographs.

2. Realizaci rozséhlé budovy ziskaly tehdejsi renomované stavebni firmy Nekvasil a bratfi Kavalirovi. Dle projektu byly spodni podlazi a
velkorozponové oblouky feseny v Zelezobetonovych konstrukcich s pomoci ndro¢né vydrevy, pro vyssi podlazi byly pouzity klasi¢téjsi
zdéné a kombinované postupy stavby. Na snimcich je zietelny rozsah stavenisté — plvodniho bloku domd s velkym, zahradné
upravenym dvorem, na kterém stala postupné demolovana budova ptlivodni knihovny. Stavba nové budovy se datuje do let 1925
- 1928, Uplné dokonceni 1930. The realisation of the expansive building was entrusted to the then-renowned firms of Nekvasil and
the Kavalir Brothers. According to the project, the ground floors and the long-span arches were designed as reinforced concrete
constructions using complex timbering, whereas the higher stories used classic brick walls, as well as combined construction
methods. The photographs evidently show the span of the construction site - the original block of houses with the large courtyard
used as a garden, on which the gradually demolished original library building stood. The construction of the new building is dated to
1925 - 1928, and was completely finished in 1930.




VELKY RECEPCNI SAL

Sél urceny k reprezentaci a vyznamnym udalostem
v metropoli je nejvétsim prostorem celé primatorské
rezidence. Dnes je vyuzivan variabilné - pro banket i
konferenci nebo jako auditorium s novodobym sedacim
nadbytkem. Puvodni skladebné stoly se dochovaly
s pozlstatky intarzii. Zcela neporusend je vsak jeho
architektura. Stény jsou ¢lenéné vertikalné v kombinacich
mramoru a mozaiky. Ve sténé proti oknlm jsou
zabudovény dva krby s odlisSnym kamennym obkladem.
V portélech krb( jsou osazeny mfize s figuralnimi reliéfy,
nad krby jsou velké, do kamene tesané znaky — Velké
Prahy a Starého Mésta prazského. Dezénové zavésy,
krajkové zaclony, ornamentalné malovany strop s hluboce
vpadlym zrcadlem, lustry zKamenického Senova, koberce
s geometrizujicim ornamentem na ndro¢né fesenych
parketéch. To vie jsou uzité materidly, které i ve svém
sirokém vyctu tvofi harmonii celého prostoru, zadny
z nich neni nadbytecny.

LARGE RECEPTION HALL

Meant for representation and for significant events in the
metropolis, it is the largest space in the entire Residence
of the Mayor of Prague. Today, it is used for a number of
reasons - for banquets or conferences or as an auditorium |
with modern seating. The original composite tables have

been preserved with the remains of inlay. What remains
undamaged, however, is its architecture. The walls
are vertically divided by combinations of marble and
mosaics. Two fireplaces with different stone veneers are
built into the wall across from the windows. The portals
of the fireplaces have grates with figural bas reliefs
installed, and the crests of Greater Prague and of the Old
Town are engraved into the stone above the fireplaces.
The designer drapes, lace curtains, ornamentally painted
ceiling with a deeply sunken mirror — chandeliers from
Kamenicky Senov, carpets with geometric ornamental
patterns on complexly designed parquet floors. All of the
applied materials in this extensive list combine to form

the harmonious space as a whole, and none of them is
unnecessary.

. Archivni snimek sélu s plivodnimi znaky. Blizsi vlevo byl velkym délenym znakem Ceskoslovenské republiky v jeji tehdejsi celistvosti
vcetné Podkarpatské Rusi. Vpravo byl znak Velké Prahy. V letech Protektoratu Bohmen und Méhren byly znaky osekany a po 2. svétové
vélce nahrazeny novymi - opét znakem Velké Prahy a na misto znaku statniho znakem Starého Mésta prazského. Jejich autorem je
akademicky sochar Jan Roith. Historical photograph of the hall with the original crests. The crest nearer to the left is the large, divided
crest of the Czechoslovak Repubilic, in its entirety at the time, including Subcarpathian Rus. On the right is the crest of Greater Prague.
During the Protectorate of Bohemia and Moravia, the crests were hewed off, and after World War II, they were replaced by new ones
—again with the crest of Greater Prague, and the state crest is replaced by the crest ofthe Old Town of Prague. They are both authored
by academic sculptor Jan Roith.

. Archivni snimek doklada dnesni neporuseny stav pasaze. Historical photograph proving that today’s state of the passage has not
been altered.

. Archivni snimek pfiru¢niho zézemi salu s pavodnim zafizenim a nastupem na interni schodisté mezi 2. az servisnim 4. patrem
rezidence. Historical photograph of the handheld devices in the hall with the original furnishings and entrance to the internal stairway
leading from the second to the fourth storey of the residence, used for service.

. Soucasny stav stény s nové osazenymi znaky z opuky. Reliéfy jiz nejsou monolitické, ale délené, stéhovany byly udajné okennimi
otvory. The current state of the wall with the newly installed crests made of marlstone. The bas reliefs are not monolithic, but are
divided; supposedly, they were moved in through the windows.

. Fragment obkladu stény salu. Vertikalnl pravidelné pasy obkladu - italsky mramor Giallo venato, mezi pasy tenké pruhy modrozlaté
drobné mozaiky, v levém dolnim rohu oblozeni télesa krbu — mramor Siklos rosa. Fragment of the veneer of the walls in the hall.
Vertical, regular strips of veneer - the Italian marble Giallo venato, thin strips of blue-gold mosaic in between the marble, in the left
lower corner, the veneer of the fireplace - Siklos rosa marble.

. Pasaz mezi vstupnim a jidelnim salonem s portély do hudebniho salonu a velkého recep¢niho salu. Stény a kidla dvefi jsou
tlumené Cervené, ve stejné, vsak napadnéjsi barevnosti je podlahovina s vysokym leskem. Ve vysi nadprazi dvefi cely prostor obiha
trojuhelnikovy vlys s konzolovymi svitidly s ¢irymi Zarovkami bez stinidel. The passage between the entrance and the dining salon
with portals into the musical salons and the great reception hall. The walls and winged doors are a muted red, in the same yet more
distinct hue are the floors with a high shine. At the height of the lintel of the door, the entire room is enclosed by a triangular frieze
with console lights with translucent light bulbs without shades.

. Obrazovy fragment hry material( - intarzované kfidlo dvefi, obklad osténi, komorovy a mozaikovy obklad, materidly opéradla kesla.
A fragment of the picture of the interplay of materials - inlaid door wing, veneer on the walls, the chamber and mosaic veneer, the materials
of the armrest of the chair.

. Malba stropu hlavniho salu — ornamentalni pas mezi obvodovymi sténami a stfednim vpadlym zrcadlem - autor Frantisek Kysela.
Painted ceiling of the main hall - the ornamental strip between the peripheral walls and the central sunken mirror — author Frantisek
Kysela.

. Detail mfizi krbovych portalli s plaketou - reliéfni zpodobnéni autora projektu budovy - architekta Frantiska Roitha. Stejné jsou
zpodobnéni vedouci staveb a jednotlivych stavebnich odvétvi, déle predstavitel knihovny a Prazské méstské pojistovny — donator
stavby - autor Karel Stipl, ktery zaroven vytvoril dalsi plastiky v ¢ele salu. Detail of the grates of the fireplace portals with a plaque - a
bas relief portrait of the author of the construction project - architect Frantisek Roith. The construction manager and the heads of
each construction sector also have similar portraits, as does the representatives of the library and the Prague Municipal Insurance -
the donator of the building - authored by Karel Stipl, who also created other sculptures in the front of the hall.




DAMSKY A PANSKY SALON

Plvodni realizovany koncept pocital se dvéma zcela
samostatnymi prostory bez propojeni. S uzavienym
déamskym salonem a panskou pracovnou, kterou jesté
néjaky cas snad uzival primator JUDr. Karel Baxa. Zfejmé
chod rezidence a veskeré spolecenské udalosti si vyzadaly
posilit ulohu pfijimaciho vstupniho salonu a vytvofit mu
odpovidajici zdzemi s moznosti separace k jedndnim
arozhovordm. Salony byly Siroce propojeny a tato Uprava
dala rezidenci hned v jejim Uvodu nejen velkorysy, ale
i noblesni charakter. Zde jsou i vystaveny vzacné dary
méstu Praze, plastiky — Divka letici na orlu — autor sochaf
Georges Bareau, Jeanne de Arc - Paul Dubois a sedici
bronzova plastika Tanagra — Jean Leon Gérome.

WOMEN’S AND MEN’S SALON

The original realised design accounted for two completely
independent rooms that were not connected. The
enclosed women'’s salon and the men’s office, which was
used for some time by Mayor JUDr. Karel Baxa. Probably
the life at the residence and all social events required
that the welcoming entry salon play a more important
role, as well as creating corresponding facilities allowing
separation for negotiations and discussions. The salons
were widely connected, and this adjustment gave the
residence’s entrance not only a generous, but also noble
character. All of the rare sculptures given to Prague are on
display here - Girl Flying on an Eagle by sculptor Georges
Bareau, Jeanne de Arc - Paul Dubois and the sitting

bronze figurine of Tanagra — Jean Leon Gérome.
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. Propojeni ddmského a panského salonu vytvofilo velky prostor. Proporce jeho propojeni je viak natolik zdafila, ze navstévnik citi
pfitomnost pouze v jednom z nich - dle svého rozhodnuti. The connection of the women'’s and the men’s salon created a large space.
The proportions resulting from the connection are, however, so well-done that the visitor feels that they are only in one room - in
the one which they choose.

. Nezvykly priihled otevienymi, jinak skrytymi, dvefmi z podesty od vytahu pfimo do ddmského salonu — mimo komunikace pres
vstupnisalon.Tento pfimy skryty priichod neniv rezidenci jediny. Unusual view from the landing next to the lift through the otherwise
hidden doors of the women’s salon — without the access from the entrance salon. This direct yet hidden passageway is not the only
one found in the residence.

. Vysadou panského salonu jsou vyhledy vychodnim smérem ke Staroméstskému namésti i jiznim smérem - na budovu Nové radnice,
Marianské namésti, Clamm-Gallastiv paldc a Klementinum, zaroven i prihled Platnéfskou ulici smérem ke Kfizovnikiim s prospektem
az na Strahov. The advantage of the men’s salon are its views to the east, towards Old Town Square, and to the south - towards the
building of the New City Hall, Maridnské namésti, Clamm-Gallasdv Palace, and the Klementinum, as well as a view of Platnéfska Street
in the direction towards the monastery of the Knights of the Cross with the Red Star all the way to Strahov Hill.

. Prospekt z panského salonu do vstupniho sélu - nad dvefnim portalem se v okolnich celodievénych obkladech z kanadského orechu o —5
uplatiiuje ranné dilo tehdy jesté mladého malife a grafika Cyrila Boudy - olejomalba,Podzim”. The view from the men’s salon towards H
the entrance hall - above the door portal, one can see all-wooden veneer made from Canadian Walnut, and containing the early work o
of the very young painter and graphic artist, Cyril Bouda - the painting of “Autumn’”.

. Pravidelny geometrizujici vzor se vsazenymi rostlinnymi motivy latkové tapety damského salonu je v polich mezi dfevénymi obklady. Q
The regular geometric pattern with plant motifs of the textile wall paper in the women’s salon is seen in the areas between the
wooden veneers.

. Lustry panského pokoje jsou dievéné konstrukce se sklenénymi cirymi stinidly s malbou, v ddmském pokoji jsou subtilnéjsi
a centralné usporadané. Koberce v obou prostorach jsou opét individudlni, s geometrizujicimi vzory, podle navrhd Frantiska Kysely.

The chandeliers of the men’s salon are wooden constructions with translucent glass shades with paintings; the lamps in the women'’s
salon are more subtle and centrally located. The carpets in both rooms are again unique, with geometric shapes, as according to the
designs of Frantisek Kysela.

. Propojenim obou prostor(i se vlidné stietla obé feseni strop(l. Pasy, stazené po sténdch se stropnimi vyplnémi v damském salonu
a celoplosny, intarzovany stropni obklad z tmavé mofeného dubu v salonu panském. By connecting both rooms, the ceiling designs [
of both rooms delightfully contrast. The strips led along the walls up to the ceiling inlays in the women’s salon and the area-wide,
inlaid ceiling tiles made of dark-stained oak in the men’s salon.

Historical
photograph - women's
salon, evidently before being
connected.

Historical
photograph
—men'’s

A salon.

Historical
photograph
- women'’s
salon.




VSTUPNIi SALON, PREDSALI,
PODESTA A VYTAHOVA KABINA

Vdechny tyto prostory vytvareji prvé dojmy ndvstévnika,
ktery osu vstupniho salonu okamzité vnima jako kolmou
na svij prichod z podesty. Prekvapenim je velky pocet
dvernich portdld - do salond damského, panského,
hudebniho. Obé kfidla dvefi do pasaze-predsali nebo
i do hudebniho salonu se vétsinou v rezZii majordoma
oteviraji jako prekvapeni pred zacatkem akce. V tu chvili
vstupni salon ztraci svoji monumentalitu a vsichni jsou
v oCekavani prostor jesté vétsich méritek...

ENTRANCE SALON, VESTIBULE,
LANDING AND LIFT CABIN

All of these spaces create the first impressions for the

visitors,whofromtheaxisoftheentrancesalonimmediately |

views as perpendicular to their entrance from the landing.
Thelargeamountofdoorportalsissurprising—leadingtothe
women’ssalon,men’ssalon,andthemusicsalon.Bothwings
of the door opening into the passageway - the vestibule
or also into the music salon are usually opened upon
instructions from the butler before an eventis to take place.
Atthatmoment, the entrance hallloses its monumentality,

as everyone expects to see rooms of even greater
proportions...

. Celu osy vstupniho salonu dominuje krb s geometrickou mfizi a obkladem verde lasori - tedy temné zelenym kamenem se svétlou
kresbou. Nad nim je osové instalovéan olej na platné — ,Panorama Prahy od Hanavského pavilonu na Letné” — autor Jaroslav Setelik.
Snizeny strop ma sablonovou vymalbu dle navrhu Frantiska Kysely, zaroven autora vzoru koberce. The front of the axis in the entrance
salon is dominated by the fireplace with the geometric grate and verde lasori tiling - that is, with dark green stone and a light design.
Above the fireplace is an oil painting, placed on the axis, depicting the “Panorama of Prague from Hanavsky Pavilion on Letna Hill” -
authored by Jaroslav Setelik. The low ceiling has stencil paintwork designed by Frantisek Kysela, who is also the author of the carpet
designs.

. Dvefe do pasaze se oteviely. Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy piedstavuje sva méfitka... The doors into the passageway
have opened. The Residence of the Mayor of Prague demonstrates its proportions...

. Prospekt dvefnim portalem pres hudebni salon az k ¢elu konferencniho salu. Pohled pies kruhovy intarzovany stil s tepanou misou,
instalovanou v padesatych letech minulého stoleti. The extended view through the door portal of the music salon all the way to the
front of the conference hall. The view leads over the circular inlaid table with a wrought bowl, installed in the 1950s.

. Plvodni kabina vytahu ve své nejvyssi stanici s osové umisténym stropnim zavésnym svitidlem. The original lift cabin in its highest
station, with the lamp hanging from the ceiling in the same axis.

. Primy podhled svitidla s jeho viditelnymi, spiraloveé fesenymi vybrusy. Direct view of the lamp and its evident, spiralled cuts.

. Repasovanad plvodni vytahova kabina je v ose vstupu vyrazné prosklena. Pod pInymi, avsak zrcadly pokrytymi, bo¢nimi sténami jsou
polstrované lavice s kozenym potahem pro pohodInou jizdu ctyf sedicich osob. The refurbished original cabin of the lift is significantly
glass-fronted in the axis of the entrance. Under the solid walls, which are, however, covered by mirrors, are cushioned benches covered
in leather, allowing the comfortable ride of four sitting persons.

. Homage art deco ze vstupniho salonu - reflexe ovéskového lustru v lesténém povrchu intarzovaného kruhového stolu a radialni
kresba koberce - téz kruhového tvaru, reagujiciho na samotny sttl. A homage to art deco in the entrance salon - the reflections from
the chandelier in the polished surface of the inlaid round table and the radial patterns of the carpet - also circular, interplaying with
the table itself.

Historical photograph
- entrance salon, the only
difference is the absence of
the wrought bowl on the
table.

Historical
photograph - entrance
salon - detail of the inlay of
the round table with a plant
motif.




JIDELNi SALON, CITRONOVY
SALON, HRACSKY SALON

Jidelni salon je ve stejné proporci se stejnou vyskou,
stejnymi okny, jako salon vstupni. Je vSak ztvarnén
natolik odlisné, Ze se navstévnikovi tato podobnost
nijak nenabizi. Zcela dominantnim materidlem je drevo

DINING SALON, LEMON SALON,
GAMBLING SALON

The Dining Salon has the same proportions, with the same
height and the same windows, as the Entrance Salon. It is,
however, designed so differently, that the visitor does not
see these similarities. The absolutely dominant material

used is the wood of the veneer and of the furniture.
The lighting is designed very complexly, using several
rhythms of transverse lighting ramps, all lined by round,
solitary ceiling lights. The door portals into the salon are
oriented to the west and to the east towards the other
salons, the Winter Garden, the passageway, and to the
service facilities — all with the same complexly detailed
door wings.

obkladu i hmotného ndbytku. Osvétleni je feSeno velmi
narocné v nékolika rytmech pficnych svételnych ramp,
vse lemovano fadou kulovych solitérnich stropnicovych
svitidel. Dvefni portély salonu jsou orientovany zdpadné
i vychodné k dalsim salondm, zimni zahradé, k pasazi
i k zdzemi provozu - se stejné naroc¢nymi dvernimi kridly.

. Dalsi prospekt v prostorach rezidence — prihled do jidelniho salonu. Nahote je okno s dekorativni mfizi a stabilné napnutou latkou
do hudebni komory, odkud znéla hudba zivé produkce skrytych hudebnik(i nejen do jidelny, ale i do recep¢niho sélu. Pod timto
Jreproduktorem” je keramicka glazovand plastika divky od Heleny Johnové, osazena na zafizeni jidelny. Viditelny geometrizujici
ornament koberce pred jidelnim stolem je z autorské dilny Frantiska Kysely. Another view into the rooms of the residence - a view of
the Dining Salon. Above is a window with a decorative grille, and the stably tightened fabric leading into the Music Chamber, from
where the live music of hidden musicians wafted not only into the dining area, but also into the Reception Hall. Under this “speaker”
is a glazed, ceramic maiden by Helena Johnova, mounted onto the furnishings of the dining room. The evident geometric ornament
of the carpet under the dining table is from the workshop of author Frantisek Kysela.

. Tvar feseni osvétleni sleduje tvar velkého jidelniho stolu. Vytvorené stropni kazety maji ve svych polich dalsi vzory v podobé linedrni
kresby. The shape of the lighting design copies the shape of the large dining table. The ceiling coffers have more motifs in their fields,
showing linear designs.

. Celojidelniho salonu s priihledem do pasaze-predsali.V ose této exponované stény je umisténo krbové téleso s hodinami a ve vzniklé
nice je architektonicky pevné osazen nejrozmérnéjsi obraz v rezidenci - ,Hojnost” — autor Jaroslav Malinsky. The front of the Dining
Salon with the extended view into the passageway - vestibule. A fireplace with a clock is installed in the axis of this exposed wall, and
in the niche thus created, an architectonically firmly set painting is found, also being the largest in the entire residence - “Abundance”
- authored by Jaroslav Malinsky.

. Archivni snimek - citronovy - ¢ajovy salon — pouze odlisné rozestavéni ndbytku, zietelnd kresba pdvodnich zaclon Emilie Palickové
Mildeové, Kyseltv koberec jiz na misté na rozdil od jeho tapiserie ,Praha matka mést” - kterd byla instalovana az pocatkem tficatych
let. Historical photograph - the Lemon-Tea Salon - only the furniture is differently arranged, the designs of the original curtains by
Emilie Palickovéa Mildeova is apparent, Kysela’s carpet is already in place, as opposed to his tapestry “Prague the Mother of All Cities” -
which was installed at the beginning of the 1930s.

. Archivni snimek - cenné zobrazeni plvodniho stavu — bez koberce, dievéna podlaha - vlysky, pGvodni tapety, jiné calounéni jak
materialové, tak technologicky. Historical photograph - valuable picture of the original state — without carpets, wooden floors —
friezes, original wallpaper, different upholstery (both material-wise and technologically).

. Vzory krajkovych zaclon Emilie Palickové Mildeové vytvareji v jiznim slune¢nim osvétleni vyraznou stinohru, nékdy i zaroven zrcadleni
ve sklenénych plochéach — motiv z recepcniho sélu. The patterns of the lace curtains by Emilie Palickova Mildeova create a distinct
shadow play using the sun-rays coming from the south, which sometimes also mirrored in the glass surfaces - the motif from the
Reception Hall.

. Ze tii stran prosvétleny citronovy salon plsobi svym nabytkem vlidnych tvar(, potahovymi latkami i obklady svétlym citronovym
dievem jako skute¢ny odpocinkovy prostor pro piti ¢aje a odlehcenou konverzaci. Celoplosny geometricky vzor Kyselova koberce
ve svych jemnych barvach nedéli salon na zadné sekce. Navstévnik je v harmonickém, piijemné prostorném celku. The Lemon Salon
is lighted from three sides, and with its pleasantly shaped furniture, upholstery fabrics, and tiling made from light, lemon tree wood,
it truly feels like a place for relaxing and drinking tea during light conversation. With its mild colours and its prevalent geometric
pattern, Kysela’s carpeting does not divide the salon into any sections. The visitor finds themselves in a harmonic, pleasantly spacious
whole.

. Vitrina se vzacnymi sklenénymi objekty v¢etné originalnich sklenénych poharl Josefa Drahornovského v hra¢ském salonu. The display
cabinet with glass objects, including the original glass goblets by Josef Drahorovsky, in the Gambling Salon.

. Dnesni podoba hracského salonu s aktudlné svétle ¢alounénym nabytkem a replikou pivodnich tapet v pouze papirové podobé
oproti ptvodnim latkovym. Nadmérnd vyska prostoru nad malym plodnym rozmérem je ve svém vnimani zmirnéna vodorovnymi
drevénymi obklady. Today’s appearance of the Gambling Salon with its current lightly upholstered furniture and a replica of the
original wallpaper, now only in paper form as opposed to the original textile. The excessive height of the space above the small room
area is optically decreased by using horizontal, wooden veneers.
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HUDEBNI SALON, ZIMNi
ZAHRADA

Oba prostory jsou v pfimé nédvaznosti na velky recepéni sal.
Predevsim hudebni salon je jeho ouverturou i zazemim.
Trojity portél - v duchu antického divadla - byval pdvodné
zatazen zévésem — dnes je zcela volny a je to dobfre. Jeho
feSeni je oproti slozitym kompozi¢nim i materidlovym
skladb

snad az mystické - egyptskd symbolika cerné a zlaté,
vyraznd kresba dfev v podlaze, celoplo$né pokryty strop
platkovym zlatem a nasvétleny skrytymi zdroji. Nékolik

kust tézkého sedaciho nabytku pro komorni poslech  with gold leafing and hidden lighting sources. Several r ( ' b
hudby, stupinek pro kiidlovy klavir — to jsou jediné pieces of heavy sitting furniture for listening to chamber ‘ 7 g 1n A
zasahy do pfisné vymezeného prostoru. K tomu jesté dva  music, a small podium for a grand piano - these are the *qf* i - ’ i1
prizory - ze vstupniho salonu a z pasaze — dokazou budit  only adjustments that have been made in the strictly | ?. <, [
zvédavost i respekt divéka. Zimni zahrada je v rezidenci  delineated room. Plus, there are two peepholes — one ' i
téz vylucnym prostorem. Je zbavena jakéhokoliv kontaktu ~ from the Entry Salon and one from the passageway — f'-’"?l ¥
nejen s prostory rezidence, ale i vnéjsim svétem. Projdete  which can pique the curiousity and the respect of the ,‘: I ‘ " ]
dvermi, o kterych citite, ze byste je méli za sebou zavfit. Jen  audience. The Winter Garden is also an exclusive area = sl -
zde jste se octli pod klenbou, jen zde miiZzete meditativné  within the residence. It is absolutely separated not only _.::':‘:" - ¥ 'i- =
sledovat cestu vodnich pramen(. from the rooms of the residence, but also from the outer || &L .
world. One enters through the door and immediately gets || o B _
the sense that they should close it behind them. Only here s &
have you found yourself under a canopy, only here can e !
you meditate and observe the paths of water fountains. .ft-'_“ L
[ . 4
|t {1 ] #
=, &
- - -
View x
| ' from the Music Salon into the Historical photograph - the
ll] I.l i L Reception Hall. o Music Salon has not changed
| !é "'r " ‘ In appearance.
| T I s
!-‘ e

MUSIC SALON, WINTER GARDEN

Both areas are directly adjacent to the large Reception |

Hall. The Music Salon is especially an overture and facilities
in itself. A three-fold portal - in the spirit of ancient
theatre — was originally covered by drapery - today, it is

completely bare, which is a good thing. Its design is, in |

contrast to the complex compositions and materials used
in the other, much more conclusive, perhaps even mystc -
the Egyptian symbolism of black and gold, the distinctive
design of the woods used in the flooring, the ceiling fitted

—

. Modré latkové stény nejsou pfimo tapetami. Jsou od stén pomérné vzdaleny a napnuty v rdmech z akustickych ddvodt. The blue LTS 1
textile walls are not exactly wallpapers. They are located a fair distance from the walls, and are stretched between frames for better 'lh |
acoustics.

. Dievénypolosloupseskrytymsvételnymzdrojem,sviticimdozlatéhostropuvjihovychodnimkoutésalonu.Thewoodenhalf-columnwith
a hidden light source, shining up onto the golden ceiling in the south-east corner of the salon.

. Jedna z reliéfnich misek se zdrojem vody pro rozdvojenou kaskadu. One of the bas relief bowls with a water source for its halved ]
cascade waterfall. d

. Strmy pohled pfes plastiku jedné ze dvou divek z bilého mramoru Statuario od sochare Ladislava Benese do klenebnich pasti — mozaiky
i celoplosné sviticiho pole. The steep view over the sculpture of one of the two maidens sculpted out of Statuario marble by artist
Ladislav Benes of the vault belts — mosaics and an area-wide lighted field.




PRIMATORSKY BYT VE 3. PATRE

Z primatorského bytu a z apartmand pro hosty
se naskytaji zcela neobvyklé pohledy do husté
zastavéného historického centra s prlhledy ulicemi
az ke vzdéalenym cilim. Zaroven je zde vidét feseni
celku i architektonického detailu hlavniho jizniho
priceli budovy. Zretelny je i balkon s Kofrankovymi
alegorickymi postavami, ktery sleduje rozlohu salu.
O alegorickych vyznamech jednotlivych figur prameny
nehovofi. Nabizi se - podle jejich atributl - vysvétleni
zakladnich lidskych ¢innosti- pramysl azemédélstvi, véda
a uméni, a to jak hudebni, tak i vytvarné — prostorové
i plosné. Plastiky pozitivné splyvaji s tehdy oblibenym
travertinovym obkladem predevsim u staveb vefejnych
budov.

MAYOR'’S FLAT ON THE THIRD
STOREY

From the Mayor’s flat and from the Guest Suite, several
unusual views of the densely built-up historical centre,
leading through the streets to distant points. Also, the
design of the whole and the architectonic detail of the
main southern facade of the building can be seen here.
The balcony with the allegorical figures by Kofranek,
which copies the area of the hall, is also evident. The
allegorical symbolism of each figures are not revealed

in period documents. One can only guess according to |

their attributes that they depict basic human activities —
industry and agriculture, science and art — both musicand
the visual arts, spatial and planar. The sculptures flow into
the then-fashionable travertine tiling of especially public
buildings.

. Archivni snimek - do Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy se vchazi samostatnym vstupem, krytym podloubim. Jeho sikmy

strop i stény portal opticky prohlubuji. Nad portalem je velkorysy tympanon s reliéfem méstského znaku, neseného ceskymi lvy —
autor Karel Stipl. Historical Photograph - The Residence of the Mayor of Prague is accessed by a separate entrance, covered by an
arcade. Its sloped ceiling and the walls of the arcade optically deepen the portal. There is a grandiose tympanum, with a bas relief of
the municipal crest carried by lions - authored by Karel Stipl — above the portal.

. Archivni snimek — damsky salon primatorského bytu s vyhledy na jih k budové Nové radnice a na vychod do Zatecké ulice

a ke Staroméstskému nameésti. Historical Photograph — The Women's Salon in the Mayor’s flat, with views to the south towards the
building of the New City Hall and to the east into Zatecka Street and towards Old Town Square.

. Archivni snimek - tato chodba je vynikajicim provoznim fesenim. Pfistup k hostitelskym apartmanim je veden mimo priméatorsky

byt. Tyto dva provozy se stretavaji cilené pouze v pfipravné jidel. Historical Photograph - This corridor is an example of an excellent
solution to service needs. Access to the Guest Suites is led separately from that to the Mayor’s Flat. These two various groups of service
providers purposefully meet only in the meal prep room.

. Archivni snimek - dokumentuje v této podobé jiz nedochovany interier. Historical Photograph - This image shows the former

appearance of the interior, which is no longer existent.
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GEORGES BAREAU
francouzsky sochaf
Studia - Ecole de Beaux Arts — Pafiz — vybér z dila - Pomnik Victora
Huga, Diana pro Petit Palais, pomnik padlym v Nantes

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy - Divka letici na orlu -
plastika, pansky salon

1876 - DATUM UMRTI NENI ZNAMO /

LADISLAV BENES 1884 - 1936 / ¢esky sochaf

Studia - UMPRUM - Praha, prace v fadé sochaiskych atelier(,
spolkova cinnost

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy - 2 div¢i akty — plastiky,
zimni zahrada

MIROSLAV BEUTLER 1897 - 1964 / ¢esky sochat a medailér
Studia - Stfedni keramicka skola - Bechyné, UMPRUM - Praha
Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy - Tomd$ Garigue
Masaryk — busta — na soklu ve velkém recepénim séle, odstranéno
v obdobi protektoratu Bohmen und Mahren, v devadesatych
letech 20. stoleti opét instalovana busta TGM - autor Antonin
Lhoték

CYRIL BOUDA 1901 - 1984 / ¢esky malit, grafik, ilustrator, ndvrhar
gobelind, postovnich zndmek

Studia - UMPRUM - Praha, AVU - Praha, pedagog AVU, pedagog
PF UK - Praha, spolkova ¢innost

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy - Podzim - olejomalba
na platné v blindrdmu, vsazeno do dievéného obkladu — pansky
salon

JOSEF DRAHONOVSKY 1877 - 1938 / ¢esky sochaf a glyptik
Studia - Odborna sperkafrska skola — Turnov, stipendium UMPRUM
- Praha, zafizeni vlastni sochaiské dilny, pedagog na UMPRUM -
Praha rozvoj tvorby v oboru glyptiky — vybér z dila - plastiky
Poutnik, Rozhovor, Rize tetinska, Vrba, Poklad, Div¢i portrét
- z glyptiky dar jugoslavské kralovské roding, vézy a intaglie
pro Hradec Kralové, Karla Kraméie - predsedu vlady CSR, vaza
Vinobrani pro predstavitele francouzskych vinaru...

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy - sklenéné objekty —
vitrina hracsky salon

PAUL DUBOIS 1829 - 1903 / francouzsky sochaf, malif, pedagog
Studia - pravo, pozdéji Ecole de Beaux Arts — Pafiz, pobyt v Itélii —
vybér z dila - Madona s ditétem pro SainteTrinité - Pafiz, Smutek,
Anne de Montmorency - jezdecky pomnik, alegorické plastiky
Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy - Jeanne de Arc —
plastika dfive vstupni salon, dnes pfemisténa

JEAN LEON GEROME 1824 - 1904 / francouzsky sochaf

Studia - atelier Paula Delaroche - Pafiz, studijni pobyt v Egypté,
na Ukrajiné - vybér z dila - portrétista, polychromie mramorovych
plastik

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy — Tanagra - plastika —
pansky salon

HELENA JOHNOVA 1884 - 1962 / ¢eska socharka, kerami¢ka
Studia - UMPRUM - Praha, Viden, keramické dilny ve Vidni,
keramické dilny na UMPRUM - Praha, vyuka na UMPRUM - Praha,
fada keramickych glazovanych plastik - zdmek Nové Mésto nad
Metuji, Zensky akt s paskou 1928 - vystava soucasného uméni
Brno, spolkova ¢innost .

Rezidence primétora hlavniho mésta Prahy — Zensky akt s modrou
stuhou - jidelni salon

GEORGES BAREAU 1876 — DATE OF DEATH UNKNOWN / French
Sculptor

Studies - Ecole de Beaux Arts — Paris - selected works - Victor
Hugo Monument, Diana for the Petit Palais, Memorial to the Fallen
in Nantes

Residence of the Mayor of Prague - Girl Flying on an Eagle -
sculpture, Men’s Salon

LADISLAV BENES 1884 — 1936 / Czech Sculptor

Studies — Academy of Arts, Architecture, and Design in Prague,
work in numerous sculptors’ workshops, activities in associations
Residence of the Mayor of Prague - 2 nudes of maidens -
sculptures, Winter Garden

MIROSLAV BEUTLER 1897 - 1964 / Czech Sculpture and Medallion
Maker

Studies — Secondary School of Ceramics in Bechyné, Academy of
Arts, Architecture, and Design in Prague

Residence of the Mayor of Prague - Tomas Garrigue Masaryk —
bust - on the plinth in the Reception Hall, removed in the era of
the Protectorate of Bohemia and Moravia, in the 1990s, a new bust
of TGM by author Antonin Lhoték is again installed

CYRIL BOUDA 1901 - 1984 / Czech Painter, Graphic Artist,
lllustrator, Designer of Tapestries, Postage Stamps

Studies - Academy of Arts, Architecture, and Design in Prague,
Academy of Fine Arts in Prague, pedagogue at the Academy of
Fine Arts, pedagogue at PF UK - Prague, association activities
Residence of the Mayor of Prague — Autumn - oil painting on
canvas on blind frame, installed into the wooden tiling in the
Men’s Salon

JOSEF DRAHONOVSKY 1877 - 1938 / Czech Sculptor and Glyptic
Artist

Studies - Professional Jewelry School - Turnov, scholarship at the
Academy of Arts, Architecture, and Design in Prague, establishing
own sculpting studio, pedagogue at Academy of Arts, Architecture,
and Design in Prague, developing techniques in the glyptic arts -
selected works — the sculptures Pilgrim, Dialogue, Rose of Tetin,
Willow, Treasure, Portrait of a Maiden - of the glyptic art, the gift
to the Yugoslavian royal family, vases and intaglia for Hradec
Krélové, Karel Kramér - the Prime Minister of the Czechoslovak
Republic, the vase Wine Harvest for representatives of French
wine growers. ..

Residence of the Mayor of Prague - glass objects - display case in
the Gambling Salon

PAUL DUBOIS 1829 - 1903 / French Sculptor, Painter, Pedagogue
Studies - law, later the Ecole de Beaux Arts - Paris, stays in Italy
- selected works - Madonna with Child for Sainte Trinité - Paris,
Grief, Anne de Montmorency - equestrian monument, allegorical
sculptures

Residence of the Mayor of Prague - Jeanne de Arc - a sculpture
originally located in the Entrance Salon, now moved

JEAN LEON GEROME 1824 - 1904 / French Sculptor

Studies - the studio of Paula Delaroche - Paris, study stays in
Egypt, in the Ukraine - selected works — portraits, polychrome
marble statues

Residence of the Mayor of Prague - Tanagra - sculpture — Men'’s
Salon

HELENA JOHNOVA 1884 - 1962 / Czech Sculptor, Ceramic Artist
Studies — Academy of Arts, Architecture, and Design in Prague,
Vienna, ceramics studios at the Academy of Arts, Architecture, and
Design in Prague, taught at the Academy of Arts, Architecture,
and Design in Prague, numerous glazed ceramic sculptures —
chateau in Nové Mésto nad Metuji, female nude with ribbon 1928
- Exhibition of Contemporary Art in Brno, association activities
Residence of the Mayor of Prague - Female Nude with Blue
Ribbon - Dining Salon

LADISLAV KOFRANEK 1880 - 1954 / ¢esky sochaf

Studia - sochaisko-kamenicka skola — Horice, AVU - Praha, dilo -
plastiky andéld na pomniku Felixe Jeneweina na hibitové v Kutné
Hofe, pomniky padlym, plastiky na budové Meziméstské telefonni
centraly - Praha, spolkova ¢innost

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy - 6 alegorickych
postav - na portiku jizni fasddy budovy Méstské knihovny v Praze

FRANTISEK KYSELA 1881 - 1941 / mali, grafik, designér

Studia - UMPRUM - Praha, AVU - Praha, pedagog a rektor
UMPRUM - Praha, spolkova cinnost, oblasti tvorby ndsténna
malba, uzita grafika, vitraile, sklo, Sperk, textil, scénografie — vybér
z dila - nasténné malby Prostéjov, okno v muzeu Hradec Kralové,
interiérové malby v zamku v Novém Mésté nad Metuji, zapadni
rozeta v Chramu svatého Vita v Praze, a dalsi realizace - v kapli
rodiny Bartoni v Chramu svatého Vita v Praze, cyklus tapiserii
Remesla - Grand Prix - Pafiz

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy - tapiserie Praha
matka mést - citronovy salon, Sablonové vymalby stropl - vstupni
salon - snizeny podhled, velky recep¢ni sél, navrhy vsech koberc(,
navrhy zavésu

ANTONIN LHOTAK - 1897 - 1991 / &esky sochaF a medailér
Studia - UMPRUM - Praha, AVU - Praha, autor medaile k 70. vyroci
narozeniT. G. Masaryka

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy - busta TGM - osazena
v devadesatych letech 20. stoleti na plvodni sokl v ¢ele velkého
konferen¢niho salu

JAROSLAV MALINSKY 1897 - 1979 / &esky malii - krajinai
i figuralista ;

Studia - AVU - Praha, pobyty v Itélii, Francii, Jugoslavii, Spanélsku,
Maroku, Holandsku a Rakousku

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy — Hojnost — olejomalba
na platné, jidelni salon, ¢elo — protiokenni sténa v mélké nice,
zasazeno do dfevéného obkladu - nejvétsi obraz v rezidenci

LADISLAV KOFRANEK 1880 - 1954 / Czech Sculptor

Studies - Sculptural-Stonemasonry School in Hofice, Academy of
Fine Arts in Prague, works — sculptures of angels on the monument
of Felix Jenewein in the cemetery in Kutnd Hora, memorials
to the fallen, sculptures on the building of Intercity Telephone
Headquarters in Pragues, association activities

Residence of the Mayor of Prague - 6 allegorical figures - on the
portico of the southern facade of the building of the Municipal
Library in Prague

FRANTISEK KYSELA
Designer

Studies - Academy of Arts, Architecture, and Design in Prague,
Academy of Fine Arts in Prague, pedagogue and rector of the
Academy of Arts, Architecutre and Design in Prague, association
activities, areas of work: mural painting, graphic design, stained
glass windows, glass, jewellery, textiles, scenography - selected
works — mural paintings in Prostéjov, window in the museum in
Hradec Kralové, interior paintings in the chateau in Nové Mésté
nad Metuji, western rosette in St. Vitus Cathedral in Prague, and
other realisations - in the chapel of the Bartor family in St. Vitus
Cathedral in Prague, cycle of tapestries Crafts — Grand Prix - Paris
Residence of the Mayor of Prague - tapestry Prague the Mother
of All Cities - Lemon Salon, Stencil Ceiling Paintings - Entrance
Salon, lowered ceiling, Great Reception Hall, designs of all carpets,
drapery designs

1881 - 1941 / Painter, Graphic Artist,

ANTONIN LHOTAK - 1897 - 1991 / Czech Sculptor and Medallion
Maker

Studies - Academy of Arts, Architecture, and Design in
Prague, Academy of Fine Arts, Prague, author of the medallion
commemorating the 70th anniversary of the birth of T. G.
Masaryk

Residence of the Mayor of Prague - bust of TGM - installed in the
1990s on the original plinth at the front of the large Conference
Hall

EMILIE PALICKOVA MILDEOVA 1892 - 1973 / textilni vytvarnice,
predevsim v oboru krajky

Studia - Uméleckoprimyslovéd 3kola - Sofie, UMPRUM -
Praha, vyuka ve Skolském ustavu pro domacky primysl, vyuka
na UMPRUM - Praha, vybér z dila - figurdlni kompozice - 3ita
krajka — Grand Prix - Pafiz,

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy — zaclony v rezidenci,
exkluzivni reSeni konceptu pro kazdou z mistnosti — bily etamin
s rozmérnymi krajkovymi vlozkami s rozlicnymi ndméty

JAN ROITH ZUJICI ATVORICI AUTOR / ¢esky sochaf

Studia — AVU - Praha, posledni realizované dilo - pomnik béasnika
Jaroslava Seiferta v Praze 3

Rezidence priméatora hlavniho mésta Prahy - reliefy znakd - Velka
Praha a Staré mésto Prazské — velky konferencni sél, sténa proti
okndim nad krby - jako osobité ztvarnéné nahrazeni pavodnich
znakl Karla Stipla, odstranénych v dobé protektoratu BOhmen
und Méhren

JOSEF SEJPKA 1885 - 1952 / typograf, grafik, malit, pedagog

dle jeho ndvrhu vytvofila Marie Viktorie Foersterova mozaiky
na klenebni pasy - v zimni zahradé

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy zcela nova informace,
zjisténa a predana pani Magdalenou Kracik Storkdanovou

JAROSLAV MALINSKY 1897 — 1979 / Czech Painter — landscapes
and figural paintings

Studies — Academy of Fine Arts — Prague, stays in Italy, France,
Yugoslavia, Spain, Morocco, the Netherlands, and Austria
Residence of the Mayor of Prague - Abundance - oil painting
on canvas, Dining Salon, frontispiece — the wall opposite the
windows in a small niche, installed into a wooden frame - the
largest painting in the entire residence

EMILIE PALICKOVA MILDEOVA 1892 - 1973 / Textile Artist,
especially using lace

Studies - Academy of Applied Arts in Sofia, Academy of Arts,
Architecture, and Design in Prague, taught at the Institute for
Home Economics, taught at the Academy of Arts, Architecture,
and Design in Prague, selected works - figural composition —
sewn lace — Grand Prix - Paris,

Residence of the Mayor of Prague - curtains in the residence,
exclusive designs for each room - white bolting with large lace
inserts depicting various motifs

JAN ROITH LIVING AND WORKING ARTIST / Czech Sculptor
Studies — Academy of Fine Arts — Prague, last piece of work —
monument to the poet Jaroslav Seifert in Prague 3

Residence of the Mayor of Prague - bas reliefs of the crests —
Greater Prague and Old Town in Prague - Great Conference
Hall, wall opposite the windows above the fireplaces - as the
distinctively conceived replacements of the original crests by Karel
Stipl, removed during the Protectorate of Bohemia and Moravia

JOSEF SEJPKA 1885 - 1952 / typographer, graphic artist, painter,
pedagogue

according to his designs, Marie Viktorie Foersterova created the
mosaics on the vault belts — in the Winter Garden

Residence of the Mayor of Prague completely new information
given by Mrs. Magdalena Kracik Storkdnova



JAROSLAV  SETELIK 1881 - 1955 / <¢esky malif
Studia - UMPRUM - Praha, AVU - Praha, pobyty
Itdlie, Francie, charakter dila - =zobrazeni fady mést
i v knizni podobé - Luhacovice, Frantiskovy dzné, na pozvani
Nizozemské vlddy maluje veduty tamnich mést, Grand Prix na
vystavé - Barcelona

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy — Panorama Prahy
od Hanavského pavilonu na Letné - olejomalba na platné
v zaskleném ramu

KAREL STIPL 1889 - 1972 / piedevsim socharska tvorba

Studia - vyuceni ve Stukatérské firmé, UMPRUM - Praha, vyuka
na Umprum, vybér z dila - plastiky - budova Orbis - Praha,
sedici figury na priceli budovy Ministerstva zemédélstvi, miiz
kruchty v kostele v Naardenu - v arealu pamétniku Jana Amose
Komenského - Holandsko

Rezidence primatora hlavniho mésta Prahy - kamenné reliéfni
znaky - Ceskoslovenska republika - velky déleny znak, Velka Praha
velky konferencni sél, miize krbovych téles s figuralnimi reliéfy —
velky konferen¢ni sal, miize s figuralnimi reliéfy z meznika ¢eské
historie velky konferen¢ni sal, mfiz krbového télesa jidelni salon

JAROSLAV ~ SETELIK 1881 - 1955 / Czech Painter
Studies — Academy of Arts, Architecture, and Design in Prague,
Academy of Fine Arts — Prague, stays in Italy, France, characteristics
of works — images of numerous cities in books - Luhacovice,
Frantiskovy laznég, invited by the government of the Netherlands
to paint the vistas of its cities, Grand Prix at the exhibition in
Barcelona

Residence of the Mayor of Prague - Panorama of Prague from
Hanavsky Pavilion on Letna Hill - oil paintings on canvas in a
glazed frame

_—
KAREL STIPL 1889 - 1972/ primarily sculptures

Studies — apprenticeship in a plasterer’s firm, Academy of Arts,
Architecture, and Design in Prague, taught at the Academy of Arts,
Architecture and Design in Prague, selected works - scupltures —
the Orbis building in Prague, sitting figures on the facade of the
building of the Ministry of Agriculture, the grille of the choir in the
church in Naarden - within the complex of the monument to Jan
Amos Komensky in the Netherlands

Residence of the Mayor of Prague - stone bas relief crests —
Czechoslovak Republic - large divided crest, Greater Prague large
Conference Hall, the grates of the fireplaces with figural bas reliefs
- large Conference Hall, the grates with figural bas reliefs showing
milestones of Czech history large Conference Hall, the grate of the
fireplace in the Dining Salon
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